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  שירה — תרגום  פדריקו גרסייה לורקה
כי בֶּ ודבר לא נשמע מלבד 

מספרדית: דורי מנור

הגיטרה 

כִי  הַבֶּ מַתְחִיל 
יטָרָה. הַגִּ ל  שֶׁ

כּוֹסִיּוֹת צוֹת  מִתְנַפְּ
חַר. ַ הַשּׁ

כִי הַבֶּ מַתְחִיל 
יטָרָה. הַגִּ ל  שֶׁ

אֵין טַעַם 
יק אוֹתָהּ.  תִּ לְהַשְׁ

בּוֹכָה חַדְגּוֹנִית הִיא 
יִם בּוֹכִים הַמַּ שֶׁ פִי  כְּ

בּוֹכָה הָרוּחַ שֶׁ פִי  כְּ
לֶג. ֶ עַל מִישׁוֹרֵי הַשּׁ

בָרִים  דְּ ה  מְבַכָּ
רְחוֹקִים.

ים רוֹם חַמִּ דָּ חוֹלוֹת 
מֵהִים לְקָמֶלְיוֹת לְבָנוֹת. הַכְּ
רָה, בּוֹכָה עַל חֵץ נְטוּל מַטָּ

בֹּקֶר, לִי  בְּ עַל עֶרֶב 
תָה מֵּ שֶׁ פּוֹר הָרִאשׁוֹנָה  הַצִּ עַל 

עַל הֶעָנָף.
יטָרָה, גִּ הוֹ, 
ף סָּ לֵב מְשֻׁ

חָמֵשׁ חֲרָבוֹת. בְּ

)מתוך "ספר השירים"(
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רָשׁ הַפָּ שיר 

ה  קוֹרְדּוֹבָּ
רְחוֹקָה וּבוֹדֶדֶת.

דוֹל, גָּ יָרֵחַ  חֹר,  סוּס שָׁ
תַרְמִילִי. בְּ זֵיתִים 

רָכִים, הַדְּ דוּעוֹת לִי  יְּ שֶׁ אַף 
ה. יעַ לְקוֹרְדּוֹבָּ אַגִּ לְעוֹלָם לֹא 

עַד לָרוּחַ, עַד לָעֵמֶק, מִבַּ מִבַּ
יָרֵחַ אָדֹם, חֹר,  סוּס שָׁ
ט י מַבָּ בִּ וֶת נוֹעֵץ  הַמָּ

ה. ל קוֹרְדּוֹבָּ לֶיהָ שֶׁ גְדָּ מִמִּ

רֶךְ! הַדֶּ ה  אַי, אֲרֻכָּ
יץ! אַי, סוּסִי הָאַמִּ

וֶת ה אוֹרֵב לִי הַמָּ מָּ כַּ
ה. יעַ לְקוֹרְדּוֹבָּ אַגִּ שֶׁ לִפְנֵי 

ה, קוֹרְדּוֹבָּ
רְחוֹקָה וּבוֹדֶדֶת.

)מתוך "שירים 1924-1921"(
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הוא מת עם עלות השחר

יְרֵחִים עָה  לֵיל אַרְבָּ
בּוֹדֵד, וְעֵץ אֶחָד 

בּוֹדֶדֶת מֶשׁ אַחַת  עִם שֶׁ
בּוֹדֶדֶת אַחַת. וְצִפּוֹר 

שׂ רִי אֲנִי מְחַפֵּ בְשָׂ בִּ
פָתֶיךָ. בוֹת שְׂ אֶת עִקְּ

ק אֶת הָרוּחַ ֵ עְיָן מְנַשּׁ הַמַּ
בּוֹ.  לִי לָגַעַת  בְּ

בְתָּ לִי הֵשַׁ אֶת הַ"לֹּא" שֶׁ
א יָדִי אֲנִי נוֹשֵׂ כַף  בְּ

עֲוָה מוֹ לִימוֹן שַׁ כְּ
מְעַט לָבָן.  כִּ מְעַט  כִּ

יְרֵחִים עָה  לֵיל אַרְבָּ
בּוֹדֵד. וְעֵץ אֶחָד 

ל מַחַט אַחַת עַל חֹד שֶׁ
אַהֲבָתִי מִסְתּוֹבֶבֶת!

)מתוך "שירים 1924-1921"(
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מוות
לאס לאיסידורו דה בְּ

אֵיזֶה מַאֲמָץ!
ה הַסּוּס אֵיזֶה מַאֲמָץ עוֹשֶׂ

לֶב! כֶּ לִהְיוֹת 
לֶב לִהְיוֹת סְנוּנִית! הַכֶּ ה  אֵיזֶה מַאֲמָץ עוֹשֶׂ

בוֹרָה! דְּ נוּנִית לִהְיוֹת  ה הַסְּ אֵיזֶה מַאֲמָץ עוֹשָׂ
בוֹרָה לִהְיוֹת סוּס! ה הַדְּ אֵיזֶה מַאֲמָץ עוֹשָׂ

וְהַסּוּס,
רֶד! אֵיזֶה קוֹץ חַד הוּא שׁוֹלֵף מֵהַוֶּ

וֶרֶד אָפֹר מִתְנוֹסֵס מִלֹּעוֹ! אֵיזֶה 
רֶד, וְהַוֶּ

ר ל צְוָחוֹת הוּא קוֹשֵׁ וְשֶׁ ל אוֹרוֹת  אֵיזֶה עֵדֶר שֶׁ
זְעוֹ! גִּ ל  ר הַחַי שֶׁ כָּ סֻּ בַּ

ר, כָּ וְהַסֻּ
עֵרוּתוֹ! בְּ ים הוּא חוֹלֵם  גְיוֹנוֹת קְטַנִּ פִּ אֵילוּ 

עִירִים, הַזְּ גְיוֹנוֹת  וְהַפִּ
ים, לִי אֻרְווֹת, אֵילוּ גּוּפוֹת עֵירֻמִּ בְּ יָרֵחַ  אֵיזֶה 

שׂ! וְסֹמֶק הֵם יוֹצְאִים לְחַפֵּ נִצְחִי  אֵיזֶה עוֹר 
ג, הַגָּ קְצֵה  בִּ וַאֲנִי 

שׂ, וְהוּא אֲנִי! ל לֶהָבוֹת אֲנִי מְחַפֵּ אֵיזֶה מַלְאָךְ שֶׁ
בֶס, הַגֶּ ת  אֲבָל קֶשֶׁ

זְעִירָה, ה  מָּ כַּ ה סְמוּיָה מִן הָעַיִן,  מָּ כַּ דוֹלָה,  גְּ ה  מָּ כַּ
לִי מַאֲמָץ! בְּ

)מתוך "משורר בניו־יורק"(

indd   44.14 ןוילג - וה 26/12/2016   12:04:02



45 הוֹ! — גיליון 14

פד
יקו גרר




ס
ייה לו


ר

קה

גָסֶלָה על הילד המת

גְרָנָדָה, בִּ כָל יוֹם לִפְנוֹת עֶרֶב  בְּ
יֶלֶד. כָל יוֹם לִפְנוֹת עֶרֶב מֵת  בְּ

יִם בִים הַמַּ כָל יוֹם לִפְנוֹת עֶרֶב יוֹשְׁ בְּ
ט עִם חַבְרֵיהֶם. לְפַטְפֵּ

ל טַחַב, נָפַיִם שֶׁ כְּ יֵשׁ  תִים  לַמֵּ
לוּלָה וְהָרוּחַ הַצְּ נֶת  הָרוּחַ הַמְעֻנֶּ

לִים, גְדָּ הַמִּ נֵי  פְּ סְיוֹנִים הַדּוֹאִים עַל  פַּ נֵי  שְׁ הֵן 
צוּעַ.  פָּ נַעַר  וְהַיּוֹם הוּא 

אֲוִיר לֹא נוֹתַר וְלוּ קֹמֶץ עֶפְרוֹנִים בָּ
יִן. הַיַּ מְעָרוֹת  בִּ י אוֹתְךָ  תִּ גַשְׁ פָּ שֶׁ כְּ

עָפָר בֶּ ל עָנָן  רוּר שֶׁ פֵּ לֹא נוֹתַר אַף 
הָר.  נָּ בַּ ה טָבַעְתָּ  אַתָּ שֶׁ כְּ

ל מַיִם צָנַח עַל הֶהָרִים, נָפִיל שֶׁ
לוֹת. וַחֲבַצָּ לָבִים  כְּ רוּ  תְּ כִּ וְאֶת הָעֵמֶק 

יָדַי, פּוֹת  כַּ ל  גֹל שֶׁ ן הַסָּ צִלָּ בְּ
דוֹל. גָּ ה  צִנָּ דָה הָיָה מַלְאַךְ  הַגָּ ת עַל  גּוּפְךָ הַמֵּ

)מתוך "דיוואן התמרית"(
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קָסידה על הבכי

סֶת רְפֶּ הַמִּ י אֶת  סָגַרְתִּ
כִי, הַבֶּ מֹעַ אֶת  דֵי לֹא לִשְׁ כְּ

ירוֹת הָאֲפֹרִים לַקִּ עַד  אֲבָל מִבַּ
כִי.  בֶּ בַד  מַע מִלְּ נִשְׁ בָר לֹא  דָּ

רִים, מְעַט מְאֹד מַלְאָכִים שָׁ
לָבִים נוֹבְחִים, כְּ מְעַט מְאֹד 

נּוֹרוֹת.  כִּ יָדִי יֵשׁ מָקוֹם לְאֶלֶף  וּבְכַף 

לֶב עֲנָקִי, כֶּ כִי הוּא  הַבֶּ אֲבָל 
כִי הוּא מַלְאָךְ עֲנָקִי, הַבֶּ

נּוֹר עֲנָקִי, כִּ כִי הוּא  הַבֶּ
מוֹת זְמָם לָרוּחַ, מָעוֹת שָׂ הַדְּ
כִי. בֶּ בַד  מָע מִלְּ נִשְׁ וְדָבָר לֹא 

)מתוך "דיוואן התמרית"(
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קָסידה על השושנה

ה נָּ וֹשַׁ הַשּׁ
רִיחָה: הַזְּ ה אֶת  שָׂ לֹא חִפְּ

בְעוֹל, הַגִּ נִצְחִית עַל  מְעַט  כִּ
בָר אַחֵר.  דָּ ה  שָׂ הִיא חִפְּ

ה  נָּ וֹשַׁ הַשּׁ
ע וְלֹא צֵל: ה לֹא מַדָּ שָׂ לֹא חִפְּ

ר וַחֲלוֹם, שָׂ בָּ ין  בֵּ בוּל  קַו־גְּ
בָר אַחֵר. דָּ ה  שָׂ הִיא חִפְּ

ה נָּ וֹשַׁ הַשּׁ
ה: נָּ וֹשַׁ ה אֶת הַשּׁ שָׂ לֹא חִפְּ

מַיִם, ָ שּׁ בַּ נוּעָה  תְּ לִי  בְּ זְקוּפָה 
בָר אַחֵר. דָּ ה  שָׂ הִיא חִפְּ

)מתוך "דיוואן התמרית"(
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